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บทคดัย่อ 

การวิจยัเร่ืองน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาวิถีชีวิตของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทย โดยใชว้ธีิการวจิยัภาคสนาม 

ใชเ้คร่ืองมือเป็นแบบสัมภาษณ์จากแหล่งขอ้มูลประเภทบุคคลผูส่ื้อข่าวชาวจีน โดยสุ่มแบบง่ายจาํนวน 49 คน และ

นาํเสนอผลการวจิยัแบบพรรณนาวเิคราะห์ 

ผลการวิจัยพบว่า เหตุผลท่ีผู ้ส่ือข่าวชาวจีนเลือกทํางานในสังคมไทย เพราะมีพ้ืนฐานการศึกษาและ

ประสบการณ์เก่ียวขอ้งกบัอาชีพผูส่ื้อข่าว มีทศันคติท่ีดีต่อสังคมและวฒันธรรมไทย เม่ือทาํงานมีท่ีอยูอ่าศยัของผูส่ื้อข่าว

ชาวจีนเป็นห้องเช่า อพาร์ทเมน้ท์ และบา้นส่วนตวั ท่ีสะดวกและปลอดภยั การเดินทางใชร้ถสาธารณะและรถส่วนตวั 

เพ่ือประหยดัเวลาและเงินในการเดินทาง ไดร่้วมกิจกรรมกบัทั้งคนไทยและคนจีน เพ่ือสร้างความสัมพนัธ์ท่ีดีต่อกนัและ

รักษาสืบทอดขนบธรรมเนียมประเพณีของชาติจีน โดยเฉพาะเทศกาลจีนท่ีประเทศจีน ในการทาํงาน ผูส่ื้อข่าวชาวจีน

ไดรั้บอิทธิพลจากสังคมและวฒันธรรมไทย จึงสามารถปรับตวัในการดาํเนินชีวิตและการทาํงานเป็นผูส่ื้อข่าวชาวจีนใน

สังคมไทย นอกจากน้ีในการทาํงาน ผูส่ื้อข่าวชาวจีนไดท้าํหนา้ท่ีนาํเสนอข่าวสารบา้นเมืองของประเทศไทย นาํเสนอส่ิง

ท่ีเป็นประโยชน์ต่อชาวจีนท่ีอยูใ่นประเทศไทยและชาวจีนท่ีอาศยัอยู่ในประเทศจีน ให้ไดรั้บรู้ข่าวสารบา้นเมืองของ

ประเทศไทย ตามบทบาทหนา้ท่ีของการเป็นผูส่ื้อข่าวท่ีดีในต่างประเทศ 
 

คาํสําคญั: วิถชีีวิต ผู้ ส่ือข่าว ผู้ ส่ือข่าวชาวจีน 

 

Abstract 

 This research studied the way of life of Chinese journalists in Thai society following the field research 

methods.  The questionnaire and interview were used to collect data from a simplified sampling group of 49 Chinese 

journalists.  Research findings were reported in a descriptive analysis form. 

 The research results showed that Chinese journalists chose their carriers because of their education or 

experience relating to journalism.  They had good attitudes towards Thai culture and society.  Their carriers provided 

them a safe and convenient residence, for example a rental, an apartment, or a house.  They went to work, using 
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public transportation or their personal cars, and joined both Thai and Chinese activities in order to create good 

relationship and conserve the Chinese culture, especially major Chinese festivals.  By adopting Thai culture, the 

Chinese journalists could well adjust their ways of living and working in Thai society.  The Chinese journalists 

presented news of Thailand and other interesting issues for the Chinese who lived in Thailand and China, having a 

strong sense of responsibility towards their careers as good journalists working abroad  
 

Keywords: life of Chinese Journalists, Thai Society 

1. บทนํา 

ประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีน มีความสัมพนัธ์ท่ียาวนานกว่า 600 ปี ตั้ งแต่สมัยราชวงศ์ฮั่น

ตะวนัตกมีบนัทึกความสัมพนัธ์ระหวา่งอาณาจกัรสุโขทยักบัจีน ซ่ึงติดต่อคา้ขายระหวา่งกนั โดยไทยไดรั้บเทคโนโลยี

เคร่ืองป้ันดินเผามาจากจีน (ธนชาติ ประทุมสวสัด์ิ, 2558) เน่ืองดว้ยในอดีตมีชาวจีนอพยพเขา้มาประกอบอาชีพและอยู่

อาศยัในประเทศไทยจาํนวนมาก จากการอยูร่่วมกนัอยา่งสันติสุขทาํให้วิถีและการดาเนินชีวิตท่ีใกลเ้คียงกนั เกิดความ

ผูกพนัมีการช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัตลอดมา จนมีคาํกล่าวท่ีวา่“จีนไทย ใช่อ่ืนไกล พ่ีนอ้งกนั” แสดงถึงความสัมพนัธ์

ของไทยและจีนท่ีเปรียบเสมือนเป็นสมาชิกในครอบครัวเดียวกนั  

คนจีนท่ีอพยพเขา้มาเมืองไทยไดมี้บทบาททางเศรษฐกิจไทยในการพฒันา ธานีวฒัน์ บุญโต (2542) กล่าววา่ 

ชาวจีนเขา้มาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยและทาํมาหากินเพ่ือสร้างฐานะให้เกิดความมัน่คงในชีวิต จากการทาํงานรับจา้ง

ต่าง ๆ ต่อมาก็เร่ิมทาํการคา้ขายมีกิจการเล็กๆเป็นของตวัเอง เม่ือนาํสินคา้จากเมืองจีนมาคา้ขายท่ีประเทศไทยและนาํ

สินคา้จากประเทศไทยส่งขายท่ีประเทศจีน ทาํให้เกิดเป็นธุรกิจระหว่างไทยจีนเป็นความสัมพนัธ์สองประเทศท่ี

จาํเป็นตอ้งมีส่ือกลางท่ีถ่ายทอดวฒันธรรมการเมืองและสังคมของชาวจีน 

ส่ือกลางของคนจีนในประเทศไทยคือหนังสือพิมพจี์น วีระวิทย ์เลิศสิทธิกุล (2556) ไดอ้ธิบายว่า ซิงเสียน

เยอะเป้าเป็นหนังสือพิมพ์ท่ีก่อตั้งยุคแรก ๆ ในเมืองไทย มีกลุ่มคนอ่านแบ่งเป็น 2 ยุค ถา้เป็นยุคสมยัก่อน คนท่ีอ่าน

หนงัสือพิมพจี์นส่วนใหญ่เป็นคนไทยเช้ือสายจีนท่ีมีอายมุาก ในยคุปัจจุบนัท่ีเขา้สู่ยคุโลกาภิวตัน์ หนงัสือพิมพจี์นยิง่มี

บทบาทมากข้ึน เพราะวา่มีคนจีนท่ีมาลงทุนในเมืองไทยมากข้ึน ส่วนใหญ่เป็นจีนไตห้วนั จีนแผน่ดินใหญ่ คนจีนจาก

สิงคโปร์และมาเลเซีย นกัธุรกิจจีนจึงตอ้งการส่ือกลางท่ีเป็นหนงัสือพิมพจี์น เพ่ือศึกษาขอ้มูลการดาํเนินการดา้นปัจจยั

ของสภาพเศรษฐกิจ การลงทุนของไทย เพราะฉะนั้นบทบาทของหนงัสือพิมพจี์นจะมีมากข้ึน นอกจากน้ีมีคนไทยเช้ือ

สายจีนส่วนหน่ึงเป็นคนหนุ่มสาวไดเ้ดินทางไปศึกษาต่อในประเทศจีนหรือไตห้วนัตอ้งการอ่านหนงัสือพิมพจี์น ซ่ึงใช้

ตวัอกัษรจีนท่ีอ่านเขา้ใจไดเ้หมือนกนั เพียงการออกเสียงแตกต่างกนัเท่านั้น ดงันั้น ชาวจีนท่ีพูดจีนกลาง หรือแตจ๋ิ้วก็

สามารถอ่านหนงัสือพิมพจี์นเขา้ใจตรงกนัได ้

ปัจจุบนั ชาวจีนไดเ้ขา้มาในประเทศไทยมากข้ึน เม่ือมีความสัมพนัธ์ท่ีดีต่อกนัตลอดมา มีการเยี่ยมเยือนกนั

ระหวา่งผูป้กครองทั้งสองประเทศ ดงัท่ีสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ เสด็จฯไปสาธารณรัฐประชาชนจีน และไดพ้ระ

ราชนิพนธ์หนงัสือเก่ียวกบัประเทศจีน เช่น เร่ือง “ย ํา่แดนมงักร” ทาํให้ประเทศทั้งสองกระซับความสัมพนัธ์มากข้ึน มี

ธุรกิจดา้นการท่องเท่ียว การศึกษา การลงทุนต่าง ๆ มากมาย จึงทาํให้มีความตอ้งการมีส่ือสารมวลชนประเภทอ่ืน ๆ 

เพ่ิมข้ึน เช่น นิตยสาร วารสาร วิทยกุระจายเสียง วิทยุโทรทศัน์และข่าวออนไลน์ เพ่ือให้ชาวจีนท่ีอาศยัอยูใ่นประเทศ
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ไทย ไดท้ราบข่าวสารเก่ียวกับประเทศไทย และข่าวสารต่างๆ ระหว่างสองประเทศ จึงเกิดเป็นบริษัทองค์กรข่าว

ภาษาจีนในประเทศไทยมากข้ึน 

ผูส่ื้อข่าวจีนได้รวมตวัเป็นองค์กรข่าวจีน ปัจจุบันมีผูส่ื้อข่าวชาวจีนเขา้มาทาํงานดา้นส่ือสารมวลชนใน

ประเทศไทยมากข้ึน ไดแ้ก่ บริษทัสถานีโทรทศัน์ “Silk Road” จาํกดั บริษทั JIARANAI ENTERTANMENT จาํกดั 

และบริษทั หนังสือพิมพส์ากล จาํกดั มีผูส่ื้อข่าวชาวจีนจาํนวน 98 คน สะทอ้นให้เห็นถึงความสําคญัของส่ือจีนท่ีมี

ผูส่ื้อข่าวชาวจีนเขา้มาทาํงานเป็นตวักลางเช่ือมโยงข่าวสารให้ชาวจีนท่ีอาศยัอยูใ่นประเทศไทยและชาวจีนท่ีอาศยัอยู่

ประเทศจีนไดรั้บรู้ข่าวสารต่างๆของประเทศไทย ผูว้ิจยัในฐานะเป็นชาวต่างประเทศท่ีกาํลงัศึกษาสาขาวิชาการส่ือสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองในประเทศไทย จึงสนใจศึกษาวิจยัเร่ืองวิถีชีวิตของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทย เพ่ือจะได้

เขา้ใจวิถีชีวิตของชาวจีนในประเทศไทย ปรับตวัทางวฒันธรรม ซ่ึงจะแสดงให้เห็นบทบาทของผูส่ื้อข่าวชาวจีนท่ีมีต่อ

สังคมไทย และจะไดเ้ป็นขอ้มูลนาํไปปรับปรุงและพฒันาการดาํเนินงานขององคก์รข่าวภาษาจีนอยา่งมีประสิทธิภาพ

ต่อไป 

 

2. วตัถุประสงค์ของการวจิัย 

การวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค ์เพ่ือศึกษาวถีิชีวติของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทย 

 

3. วธีิดําเนินการวจิัย 

การวจิยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัใชว้ธีิการวจิยัภาคสนาม (Field Research) โดยดาํเนินการตามลาํดบัขั้นตอนดงัน้ี 

3.1 ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัองคก์รข่าวภาษาจีน การดาํเนินชีวิตและการทาํงานของ

ผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทย  

3.2 คดัเลือกแหล่งขอ้มูลประเภทบุคคลโดยสุ่มตวัอยา่งอยา่งง่ายจากผูส่ื้อข่าวชาวจีนในองคก์รส่ือสารมวลชน

ภาษาจีนในสังคมไทยท่ีสาํรวจและรวบรวมจาก 3 บริษทัขององคก์รข่าวสารภาษาจีน จาํนวน 49 คน 

3.3 สร้างเคร่ืองมือวิจยัดว้ยการตั้งคาํถามเพ่ือสัมภาษณ์จาํนวน 20 ขอ้โดยครอบคลุมวตัถุประสงคใ์นการทาํ

วิจยัทั้ง 2 ขอ้ นาํเสนอให้อาจารยท่ี์ปรึกษาตรวจแกไ้ข และนาํไปเก็บขอ้มูลโดยการสัมภาษณ์กบัแหล่งขอ้มูลประเภท

บุคคลท่ีเป็นผูส่ื้อข่าวชาวจีน  

3.4 วิเคราะห์วิถีชีวิตของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทย จากกลุ่มตัวอย่าง 3 บริษัทท่ีเป็นองค์กรข่าวสาร

ภาษาจีน ซ่ึงครอบคลุมการกระทาํเพ่ือการดาํเนินชีวติท่ีมีความสุขและประสบความสาํเร็จในชีวติ 

3.5 นาํเสนอผลการศึกษาวจิยัแบบพรรณนาวเิคราะห์ (Descriptive Analysis) 
 

4. ผลการวจิัย 

ผลการวิจยัพบวา่ ขอ้มูลเก่ียวกบัวิถีชีวิตของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยมี 5 ประการไดแ้ก่ เหตุผลท่ีเลือกมา

ประกอบอาชีพผูส่ื้อข่าวในสังคมไทย ลกัษณะท่ีอยู่อาศยั การเดินทาง การเขา้ร่วมกิจกรรมของผูส่ื้อข่าวชาวจีนใน

สังคมไทย  อิทธิพลและการปรับตวัในการดาํเนินชีวิตของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทย ดงัตวัอยา่งขอ้มูลจากตวัแทน

ของผูส่ื้อข่าวชาวจีนท่ีสาํคญั 
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 4.1 เหตุผลท่ีเลือกมาประกอบอาชีพในสังคมไทย 

ผูส่ื้อข่าวชาวจีนมีวิถีชีวิตท่ีเปล่ียนไป เพราะเขา้มาดาํเนินชีวิตและทาํงานในสังคมไทย ต่างจากสังคมจีนท่ีเคย

อยูอ่าศยั การมาประกอบอาชีพในประเทศไทยมีเหตุผลท่ีสาํคญั ดงัตวัอยา่ง 

 “ฉันเคยเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนท่ีกรุงเทพมหานคร และเอกจบภาษาไทยค่ะ จึงเลือกท่ี

จะเป็นผู้ ส่ือข่าว การเป็นผู้ ส่ือข่าวน้ันทาํให้ดิฉันสามารถมองเห็นทัศนคติของคนไทย ทาํให้ฉันได้รู้

เก่ียวกับการเมือง เศรษฐกิจของสังคมไทยค่ะ นอกจากนีแ้ล้วการทาํอาชีพผู้ ส่ือข่าวกเ็ป็นอีกงาน

หน่ึงท่ีดิฉันให้ความสนใจค่ะ” 

               ( Li YuHua, 5 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์ )  

จากตวัอย่างแสดงให้เห็นว่า เหตุผลท่ีเลือกมาทาํอาชีพผูส่ื้อข่าวในสังคมไทย เพราะเคยมีประสบการณ์มา

เรียนภาษาไทย ทาํให้เขา้ใจและสามารถใชภ้าษาไทยไดม้ากพอท่ีจะทาํงานอาชีพผูส่ื้อข่าว จึงสนใจและตอ้งการใช้

ความรู้ท่ีศึกษามาทาํงานเป็นผูส่ื้อข่าว 

 “ดิฉันประทับใจวัฒนธรรมไทยในเร่ืองการมีนํา้ใจ น่ีเป็นสาเหตุหน่ึงท่ีทาํให้ดิฉันอยาก

มาทาํงานท่ีประเทศไทย เพราะการเป็นผู้ ส่ือข่าวท่ีน่ีจะมีคนคอยบอกท่ีมาของแหล่งข่าว ว่าวันนีจ้ะ

มข่ีาวท่ีไหนบ้าง แล้วพอไปถึงพวกเขาจะดูแลผู้ ส่ือข่าวเป็นอย่างดี” 

(Chen YanTao, 14 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์) 

จากการตวัอยา่งแสดงให้เห็นว่า ผูส่ื้อข่าวชาวจีนช่ืนชอบวฒันธรรมไทย รู้สึกว่าคนไทยมีนํ้ าใจ และการมา

ทาํงานท่ีเมืองไทย คนไทยมีนํ้าใจดูแลพวกเขาเป็นอยา่งดี เป็นความรู้สึกประทบัใจ จึงมีทศันคติท่ีดีและเป็นปัจจยัสาํคญั

ท่ีทาํใหผู้ส่ื้อข่าวชาวจีนตดัสินใจเลือกทาํงานในสังคมไทย 

 

 “การเป็นผู้ ส่ือข่าวท่ีเมืองไทย เป็นอาชีพท่ีมีเกียรติ  เพราะผู้ ส่ือข่าวชาวจีนเปรียบเสมือน

เป็นตัวเช่ือมข่าวสารระหว่างประเทศไทยและประเทศจีน ดังน้ัน ผู้ ท่ีจัดงาน จึงดูแลพวกเราเป็น

อย่างดี ทาํให้ดิฉันรู้สึก ชอบอาชีพนี ้และมส่ีวนช่วยสานสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศ” 

(Zhao HaiYan, 7 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์) 

จากการตวัอย่างแสดงให้เห็นว่า ผูส่ื้อข่าวชาวจีนรู้สึกว่าการเป็นผูส่ื้อข่าวท่ีเมืองไทยเป็นอาชีพท่ีมีเกียรติ  

ไดรั้บการยอมรับเคารพและให้ความสําคญักบัคนทาํอาชีพน้ี นอกจากน้ีเห็นว่า การเป็นผูส่ื้อข่าวจีนในสังคมไทย มี

บทบาทเป็นตวักลางท่ีเช่ือมโยงประเทศจีนและประเทศไทย ช่วยใหมี้ความสมัพนัธ์ท่ีดี  

สรุปไดว้า่ การมาอยูอ่าศยัและทาํงานเป็นผูส่ื้อข่าวของชาวจีนในประเทศไทย ตอ้งปรับวิถีชีวิตให้มีความสุข 

โดยส่วนสาํคญัคือ เหตุผลท่ีมีท่ีมาจากเคยศึกษาภาษาไทย เรียนรู้วฒันธรรมไทยและเห็นความสาํคญัของการทาํหนา้ท่ี

การเป็นผูส่ื้อข่าว 

4.2 ลกัษณะท่ีอยูอ่าศยั 

ผูส่ื้อข่าวชาวจีน ตอ้งการหาท่ีอยูอ่าศยัท่ีเหมาะสมและในการทาํงาน การตาํเนินชีวิตจึงไม่มีครอบครัวและ

บา้นอยูอ่าศยัอยา่งถาวร มีท่ีพกัหลายแบบเช่น คอนโดมิเนียม อพาร์ทเมน้ท ์ทาวน์เฮา้ส์หรือบา้นเด่ียว ดงัตวัอยา่ง 
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 “ตอนนีดิ้ฉันพักอยู่ ท่ีพระราม 3 คอนโด ลุมพินีปาร์คค่ะ เพราะว่าดิฉันรู้สึกคอนโดมี

ความปลอดภัยมากกว่าบ้านอ่ืนๆ และสภาพแวดล้อมกดี็ด้วยค่ะ อีกอย่างหน่ึงท่ีสําคัญกคื็อ ท่ีพัก

ใกล้กับท่ีทาํงาน เวลาไปทาํงานหรือเลิกงานกลบับ้านกไ็ด้สะดวกสบายค่ะ” 

(Shen YueTing, 6 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์) 

จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่า ผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยส่วนใหญ่มีวิถีชีวิตท่ีดีโดยการเลือกท่ีอยู่ท่ีมี

ส่ิงแวดลอ้มสวยงามและช่วยลดเวลาในการเดินทางไปทาํงาน 

 “ตอนนีดิ้ฉันพักกับเพ่ือนอยู่ ท่ีทาวน์เฮ้าส์ เป็นบ้านท่ีตัวเองซ้ืออยู่ กับสามีค่ะ เพราะดิฉัน

ได้แต่งงานกับสามีท่ีเป็นคนไทย เรากเ็ลยตัดสินใจซ้ือบ้านของตัวเองค่ะ ตอนนีเ้รากซ้ื็อบ้านใกล้ ๆ 

ท่ีทาํงาน ประหยดัเวลาในการทาํงานและยงัสามารถประหยดัเร่ืองค่าใช้จ่ายอีกด้วยค่ะ” 

 (Laura Li ,7 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์)  

จากตวัอยา่ง ผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยกลุ่มท่ียงัไม่มีครอบครัวจะรวมกนัมาเช่าทาวน์เฮา้ส์ ต่อมาเม่ือสร้าง

ครอบครัวแต่งงานกบัคนไทย ก็จะมีบา้นเป็นส่วนตวั โดยเน้นท่ีอยูอ่าศยัท่ีสะดวกและประหยดัค่าใชจ่้าย สะทอ้นให้

เห็นวา่ ผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยมีชีวิตมัน่คงแลว้ ก็จะวางแผนมีท่ีอยูอ่าศยัท่ีเป็นของตวัเอง เป็นวิถีชีวิตท่ีแตกต่าง

จากผูส่ื้อข่าวชาวจีนท่ียงัไม่ไดส้ร้างครอบครัว 

4.3 ลกัษณะการเดินทาง 

ผูส่ื้อข่าวชาวจีนใชพ้าหนะเดินทางท่ีแตกต่างกนั เน่ืองจากการอยูอ่าศยัในสถานท่ีพกัอาศยัไม่เหมือนกนั จึง

เลือกใชพ้าหนะท่ีสะดวกในการเดินทางมาทาํงาน ผูส่ื้อข่าวชาวจีนใชพ้าหนะในการเดินทางมาทาํงาน 2 ประเภท คือ 

รถโดยสารและรถส่วนตวั ดงัตวัอยา่ง 

 “เวลาไปทาํงานดิฉันจะน่ังรถสองแถวไปค่ะ เวลาออกไปทาํข่าวส่วนใหญ่จะเลือก BTS  

MRT หรือ TAXI ค่ะ เพราะว่าท่ีพักของดิฉันใกล้กับบริษัทท่ีทาํงาน ท่ีพักมีรถสองแถวผ่านทุกวัน 

เม่ือไปทาํงานดิฉันจะเลือกน่ังรถสองแถวและราคาไม่แพงด้วยค่ะ บางทีไปทาํข่าวท่ีข้างนอก ดิฉัน

กต้็องใช้ BTS  MRT หรือ TAXI ค่ะ เพราะว่า จราจรของกรุงเทพฯติดขัดบ่อย ถ้าเจอจราจรติดขัดท่ี

ฉันไม่สามารถใช้แท็กซ่ีไปทาํงาน ได้เพราะว่ากลัวเวลาไม่ทันค่ะ เพราะฉะน้ันการใช้รถโดยสาร

อย่างเช่น MRT หรือ BTS มนัจะสะดวกและเร็วกว่าค่ะ” 

(Wu YunMing, 16 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์) 

จากตวัอย่างแสดงให้เห็นว่า ในการทาํงานผูส่ื้อข่าวชาวจีนใชพ้าหนะตามถ่ินท่ีอยู่อาศยั เน้นการประหยดั

ค่าใชจ่้าย นอกจากน้ี ในการทาํงานตอ้งแข่งกบัเวลา จึงเลือกพาหนะท่ีสะดวกรวดเร็ว เช่น รถไฟฟ้า หรือแท็กซ่ี และ

ส่วนหน่ึงใชร้ถส่วนตวั 

 “ดิฉันได้ซ้ือรถยนต์คันหน่ึงเพ่ือใช้ในชีวิตประจาํวัน เพราะดิฉันแต่งงานกับสามีท่ีเป็น

คนไทยแล้ว จึงมกีารวางแผ่นท่ีจะอยู่ในประเทศไทย มีรถของตัวเองแล้วไปไหนมาไหนกส็บาย ไม่

ต้องไปแย่งรถกับคนอ่ืน แม้ว่ารถติดหน่อย แต่ดิฉันรู้สึกว่าสามารถแบ่งเวลาได้ดีขึน้” 

( Echo wong, 9 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์ )   
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จากตวัอยา่ง เหตุผลท่ีผูส่ื้อข่าวชาวจีนไดซ้ื้อรถยนตใ์ชเ้ป็นส่วนตวั เพราะวา่มีครอบครัวในประเทศไทย และ

วางแผนท่ีจะอยู่อย่างถาวร การมีรถยนต์ของตวัเองทาํให้สามารถวางแผนการเดินทางไดดี้และสะดวกสบายอีกดว้ย 

สะทอ้นใหเ้ห็นวา่ ผูส่ื้อข่าวชาวจีนบางส่วนมีชีวิตท่ีประสบความสาํเร็จไดส้ร้างฐานะอยา่งมัน่คงท่ีประเทศไทย 

4.4 ลกัษณะการเขา้ร่วมกิจกรรม 

ผูส่ื้อข่าวชาวจีนไดมี้ส่วนร่วมในเทศกาลต่างๆ โดยเฉพาะเทศกาลจีนซ่ึงเป็นประเพณีจีนในประเทศจีน กลุ่ม

ผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยยงัคงรักษาประเพณีของบรรพบุรุษ จึงพยายามเขา้ร่วมกิจกรรม แต่ถา้หากไม่เดินทางกลบั

ประเทศจีนกจ็ะร่วมกิจกรรมกบักลุ่มคนจีน และในเทศกาลของคนไทยกจ็ะร่วมกิจกรรมเช่นกนั ทาํใหไ้ดไ้ดเ้รียนรู้การ

ส่ือสารภาษาและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั ดงัตวัอยา่ง 

“สังสรรค์กับเพ่ือนตามเทศกาล บางเทศกาลมีช่วงเวลาวันหยุดยาว เช่น วันชาติหรือ

เทศกาลตรุษจีนกจ็ะกลับไปฉลองกับญาติๆท่ีจีนค่ะ ถ้าวันน้ันไม่หยดุฉันกจ็ะไปทานข้าวกับเพ่ือน 

ๆ ค่ะ” 

(Liu LingLing, 19 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์) 

จากตวัอยา่ง ผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยยงัรักษาประเพณี วฒันธรรมของจีน โดยการกลบัไปทาํกิจกรรมใน

เทศกาลจีนกบัครอบครัวท่ีประเทศจีน ถา้ไม่มีเวลาเดินทางกลบัไปอยูก่บัครอบครัว กจ็ะมีวธีิเฉลิมฉลองกบัเพ่ือนคนจีน

ในประเทศไทย สะท้อนให้เห็นว่า ผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยยงัคงรักษาวฒันธรรมจีนของพวกเขาเป็นการให้

ความสาํคญักบัเทศกาลจีนและสืบทอดวฒันธรรมจีนอยา่งมัน่คง 

 “ถ้าพูดถึงการเข้าร่วมกิจกรรมกับคนไทย ดิฉันคิดว่าน่าจะเป็นการเฉลิมฉลองเทศกาล

ไทยค่ะ อย่างเช่นเม่ือถึงเทศกาลวันสงกรานต์และวันลอยกระทง เพ่ือนท่ีเป็นคนไทยได้ชวนเราไป

ร่วมกิจกรรมกัน เราสามารถมีความสุขจากกิจกรรมต่าง ๆ น้ัน ทาํให้เรารู้สึกไม่ได้อยู่คนเดียวหรือ

เหงา และยงัได้สัมผสัวฒันธรรมท่ีแตกต่าง”  

(Zhao JingNan, 10 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์) 

จากตัวอย่าง ผูส่ื้อข่าวชาวจีนได้ร่วมกิจกรรมกับคนไทยในประเพณีในเทศกาลต่าง ๆ ทําให้มีชีวิตท่ี

สนุกสนานและสามารถอยูร่่วมกบัคนไทยไดอ้ยา่งมีความสุข ผูส่ื้อข่าวชาวจีนยงัไดมี้โอกาสศึกษาวฒันธรรมไทย ทาํให้

พวกเขาเขา้ใจวถีิชีวติของคนไทยมากข้ึน ซ่ึงมีผลประโยชน์ท่ีดีต่อการดาํรงชีวิตของตวัเองและการทาํงานในสังคมไทย 

4.5 การปรับตวัในการดาํเนินชีวติ 

ผูส่ื้อข่าวชาวจีนมีบทบาทหน้าท่ีการเป็นส่ือสารมวลชน มีวิถีชีวิตท่ีไดรั้บอิทธิพลจากสภาพแวดลอ้มท่ีเป็น

สังคมและวฒันธรรมไทย พวกเขาตอ้งปรับตวัโดยเฉพาะการดาํรงตนใหมี้คุณธรรมดา้นต่าง ๆ ดงัตวัอยา่ง 

 “ดิฉันรู้สึกว่าได้เรียนรู้ภาษาไทย ทาํให้ดิฉันรู้ว่าเวลาในพูดคุยกับคนไทยเรา

จะต้องรู้วิธีในการพูดคุยค่ะ นอกจากนีแ้ล้วคนไทยทาํดิฉันรู้จักคาํว่าสงบค่ะ ทาํทุกอย่างไม่ต้อง

กังวล ทาํด้วยใจถึงมคีวามสุขค่ะ” 

(Xu QiongYao, 24 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์) 

จากตวัอย่างผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยไดเ้รียนรู้วฒันธรรมการใช้ภาษาของคนไทย เม่ือมีการทาํงาน

ร่วมกนั นอกจากตอ้งเขา้ใจผ่านภาษาซ่ึงกนัและกนัแลว้ ยงัเรียนรู้วิธีการทาํงานจากคนไทย โดยปรับตวัให้เขา้กบัคน
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ไทย การเรียนรู้ภาษาไทยทาํให้ผูส่ื้อข่าวชาวจีนไดป้รับเปล่ียนความคิดและวิธีทาํงานต่าง ๆ จากความหมายของภาษา

และวธีิการทาํงาน ท่ีใกลเ้คียงกบัแนวคิดของคนไทย โดยเฉพาะการทาํงานอยา่งสบายและมีความสุข  

 “เรียนรู้และสังเกตวิถีการใช้ชีวิตของคนไทยในปัจจุบัน สอบถามข้อมูลจาก

เพ่ือนชาวไทย เน่ืองจากวัฒนธรรมเป็นส่ิงท่ีมีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอด และวัฒนธรรมไทยท่ีได้

เรียนรู้มาก่อนหน้านีส่้วนใหญ่เป็นวัฒนธรรมท่ีเป็นรากฐานด้ังเดิม จึงต้องเรียนรู้ส่ิงใหม่ๆเพ่ือการ

ปรับตัวในการดาํเนินชีวิต” 

(Huang LanJun, 13 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์) 

จากตวัอยา่งผูส่ื้อข่าวชาวจีนไดเ้รียนรู้วิธีการตาํเนินชีวิตของคนไทยในปัจจุบนั โดยศึกษาดว้ยตวัเองและการ

สอบถามคนไทย ทาํให้ผูส่ื้อข่าวชาวจีนปรับตวัจากการเรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ ในสังคมไทยท่ีปรับเปล่ียนให้ทนัสมยัอยู่

ตลอดเวลา ทาํใหมี้การใชชี้วติอยูใ่นสังคมไทยไดอ้ยา่งกลมกลืนกบัคนไทยและใชชี้วิตหรือมีวถีิชีวติอยา่งมีความสุข 

  “ผมคิดว่า การเป็นผู้ ส่ือข่าวต้องมีความอดทน และรู้จักการสร้างความสบาย

ให้แก่ตัวเองครับ เพราะว่าการทาํอาชีพผู้ ส่ือข่าวเป็นงานท่ีต้องมีความอดทนสูง ข่าวสารเกิดขึน้ใน

ทุกเวลา เราต้องใส่ใจทุกเวลาด้วย ดังน้ัน เม่ือมีวันหยุดพักผ่อน เรากค็วรสร้างความสบายให้แก่

ตัวเอง ทาํให้ร่างกายและจิตใจได้รับความรู้สึกดีครับ” 

( Li Li,1 กรกฎาคม 2560: สัมภาษณ์ )   

จากตวัอยา่ง ผูส่ื้อข่าวชาวจีนมีบทบาทหนา้ท่ีในการทาํงานนาํเสนอข่าวให้ทนัต่อเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน จึงตอ้ง

เอาใจใส่รายละเอียดของข่าวสาร ตอ้งมีคุณธรรมคือ มีความอดทนสูง เม่ือถึงวนัหยดุพกัผอ่น ผูส่ื้อข่าวชาวจีนกป็รับตวั

โดยการทาํกิจกรรมท่ีทาํให้ไดพ้กัผ่อน เพ่ือจะไดมี้พลงัทาํงานต่อไป สะทอ้นให้เห็นว่า ในวิถีชีวิตทั้งการดาํเนินชีวิต

และการทาํงานผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยมีความกดดนัสูง มีความเครียด แต่ก็ไดเ้รียนรู้จากคนไทยทาํให้พวกเขา

รู้จกัปรับตวัใหส้อดคลอ้งกบัวถีิชีวติของคนไทยในสังคมไทย    

 

5. การอภิปรายผล 

 ผลการวิจยัวิถีชีวิตของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทย มีประเด็นท่ีสําคญัท่ีสะทอ้นถึงวิถีชีวิตในสังคมไทย

แตกต่างจากการอยูอ่าศยัในประเทศจีน ซ่ึงทาํให้ผูส่ื้อข่าวชาวจีนมีวิถีชีวิตและทาํงานในสังคมไทยอยา่งมีความสุขและ

ประสบความสําเร็จ คือ “เหตุผลท่ีเลือกมาประกอบอาชีพผูส่ื้อข่าวในสังคมไทย” ไดพ้บว่า การเลือกทาํงานอาชีพ

ผูส่ื้อข่าวในสังคมไทย เพราะว่ามีพ้ืนฐานการศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการประกอบอาชีพผูส่ื้อข่าว การมีทศันคติท่ีดีต่อ 

สังคมและวฒันธรรมไทย จึงสามารถดาํเนินชีวติไดอ้ยา่งเหมาะสม ทั้งการอยูอ่าศยั การเดินทาง การทาํกิจกรรมเก่ียวกบั

เทศกาลและประเพณี สะทอ้นถึงความพึงพอใจในการทาํงาน สอดคลอ้งกบัธวชัชยั พืชผล (2549)ไดอ้ธิบายแนวคิดการ

ดาํเนินชีวิตท่ีเป็นหลกัปฏิบติัไดทุ้กอาชีพท่ีสําคญัคือ การทาํงาน ตอ้งเร่ิมตน้ดว้ยการเรียนรู้ พ่ึงตนเองได ้และมีความ

ตั้งใจจริงในการทาํงานเพ่ือท่ีจะทาํไปสู่ความสําเร็จ และยงัสอดคลอ้งกบั Tang Yihong (2557) ไดศึ้กษาวิจยัเร่ือง วิถี

ชีวิตของบณัฑิตชาวจีนในสังคมไทย กรณีศึกษามหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ พบวา่ ประเทศไทยไม่มีนโยบาย

กีดกั้นชาวต่างชาติ ทาํใหห้างานไดใ้ชค้วามรู้เพ่ือดาํรงชีวติในสังคมไทย และมีอาชีพท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชภ้าษาไทยและ

ภาษาจีน วิถีชีวติของบณัฑิตชาวจีนในสังคมไทย เม่ือสาํเร็จการศึกษาแลว้จะดาํรงชีวิตอยูใ่นสังคมไทยต่อ นอกจากน้ียงั
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พบว่า วิถีชีวิตของบณัฑิตชาวจีนในสังคมไทยมีคุณธรรม คือมีความอดทนต่อสู้กบัชีวิตจนสามารถปรับตวัเขา้กบั

สังคมไทยและรู้จกัประยกุตใ์ชค้วามรู้ในการดาํรงชีวติ ทาํใหชี้วิตมีความสุข สอดคลอ้งกบัแนวคิดของ คูลบอก; เอิรนส์; 

และมองโกเมอร่ี (Kulbok et al., 1988) ท่ีอธิบายวา่ วิถีชีวิตของบุคคลแสดงออกถึงพฤติกรรม การดาํเนินชีวิตซ่ึงบุคคล

นั้นไดเ้ลือกแลว้ และดาํเนินชีวติอยา่งมีความสุขมัน่คงต่อไป 

6.บทสรุป 

การวิจยัเร่ืองน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาวิถีชีวิตของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทย โดยใชว้ธีิการวจิยัภาคสนาม 

ผลการวิจยัดา้นชีวิตความเป็นอยู่ของผูส่ื้อข่าวชาวจีนในสังคมไทยท่ีมีวิถีชีวิตท่ีมีความสุขและประสบความสําเร็จ 

พบวา่ผูส่ื้อข่าวชาวจีนเลือกมาอยูใ่นสังคมไทย เพราะไดศึ้กษาตรงกบัอาชีพ มีความรู้และทกัษะภาษาจีนและภาษาไทย 

มีทศันคติท่ีดีต่อวฒันธรรมไทย และการมีบทบาทเช่ือมโยงประเทศจีนและประเทศไทย ผูส่ื้อข่าวชาวจีนมีจึงเลือกท่ีอยู่

อาศยัท่ีสามารถดาํรงชีวิตและทาํงานไดส้ะดวกรวดเร็ว ในขณะเดียวกนั ผูส่ื้อข่าวชาวจีนยงัรักษาวฒันธรรมจีนในช่วง

เทศกาลจีน ในการดาํเนินชีวิตประจาํวนัดา้นการทาํงานและการส่ือสารกบัสังคมไทย ผูส่ื้อข่าวชาวจีนสามารถปรับตวั

ไดอ้ย่างดี เรียนรู้วิธีการใชชี้วิตของคนไทยและไดรั้บอิทธิพลจากวฒันธรรมของคนไทย ในการศึกษาต่อไปผูว้ิจยัมี

ข้อเสนอแนะว่า ควรศึกษาวิถีชีวิตของชาวจีนท่ีประกอบอาชีพด้านอ่ืน ๆ ในสังคมไทย เช่น ครูสอนภาษาจีน ผู ้

แปลภาษา แพทยแ์ผนจีน เป็นตน้ 

 

7. กติตกิรรมประกาศ 

วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีสําเร็จลุล่วงไดด้ว้ยดีโดยไดใ้ห้คาํปรึกษาและความช่วยเหลือจากรองศาสตราจารยธิ์ดา 

โมสิกรัตน์ อาจารยท่ี์ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ไดใ้ห้ความรู้และให้ขอ้เสนอแนะเพ่ือแกไ้ขขอ้บกพร่องของวิทยานิพนธ์ ณ 

โอกาสน้ี  และขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ ดร. อัมพร สุขเกษม และอาจารย์ ดร. พัชรินทร์ บูรณะกร 

คณะกรรมการสอบเคา้โครงและคณะกรรมการสอบป้องกนัวิทยานิพนธ์ ท่ีให้คาํแนะนําแก่ผูว้ิจยัในการปรับปรุง

วทิยานิพนธ์ใหคุ้ณภาพตามหลกัเกณฑข์องมหาวทิยาลยั 
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